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X PIELIKUMS 

 

Pievienošanās akta 24. pantā minētais saraksts: Ungārija  

 

1. PERSONU PĀRVIETOŠANĀS BRĪVĪBA 

 

Eiropas Kopienas dibināšanas līgums; 

 

31968 L 0360: Padomes Direktīva 68/360/EEK (1968. gada 15. oktobris) par ierobežojumu 

atcelšanu attiecībā uz dalībvalstu darba ņēmēju un viņu ģimeņu pārvietošanos un uzturēšanos 

Kopienā (OV L 257, 19.10.1968., 13. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.); 

 

31968 R 1612: Padomes Regula (EEK) Nr. 1612/68 (1968. gada 15. oktobris) par darba ņēmēju 

brīvu pārvietošanos Kopienā (OV L 257, 19.10.1968., 2. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara:  

 

– 31992 R 2434: Padomes 27.7.1992. Regula (EEK) Nr. 2434/92 (OV L 245, 26.8.1992., 

1. lpp.); 
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31996 L 0071: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 96/71/EK (1996. gada 16. decembris) par 

darba ņēmēju nosūtīšanu saistībā ar pakalpojumu sniegšanu (OV L 18, 21.1.1997., 1. lpp.). 

 

1.   Attiecībā uz darba ņēmēju pārvietošanās brīvību un pakalpojumu sniegšanas brīvību, kas saistīta 

ar darba ņēmēju pagaidu pārvietošanos, kā tā definēta Direktīvas 96/71/EK  1. pantā, EK līguma 

39. pantu un 49. panta pirmo daļu Ungārijas attiecībās ar Beļģiju, Čehijas Republiku, Dāniju, 

Vāciju, Igauniju, Grieķiju, Spāniju, Franciju, Īriju, Itāliju, Latviju, Lietuvu, Luksemburgu, 

Nīderlandi, Austriju, Poliju, Portugāli, Slovēniju, Slovākiju, Somiju, Zviedriju un Apvienoto 

Karalisti pilnībā piemēro, ievērojot 2. līdz 14. punktā paredzētos pārejas noteikumus. 

 

2.   Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta, pašreizējās dalībvalstis divus gadus 

pēc pievienošanās dienas piemēros attiecīgo valstu pasākumus vai pasākumus, kas izriet no 

divpusējiem nolīgumiem, kuri reglamentē Ungārijas pilsoņu pieeju šo valstu darba tirgiem. 

Pašreizējās dalībvalstis var turpināt šo pasākumu īstenošanu piecus gadus pēc pievienošanās dienas.  

 

Ungārijas pilsoņi, kas pievienošanās dienā likumīgi strādā kādā no pašreizējām dalībvalstīm un kam 

uz nepārtrauktu 12 mēnešu vai ilgāku laikposmu ir likumīga pieeja attiecīgās dalībvalsts darba 

tirgum, saglabās pieeju attiecīgās dalībvalsts darba tirgum, bet ne citu tādu dalībvalstu darba 

tirgiem, kuras īsteno savus iekšējos pasākumus.  
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Ungārijas pilsoņiem, kam pēc pievienošanās uz nepārtrauktu 12 mēnešu vai ilgāku laikposmu ir 

pieeja kādas pašreizējās dalībvalsts darba tirgum, ir tādas pašas tiesības.  

 

Iepriekš šā punkta otrajā un trešajā daļā minētie Ungārijas pilsoņi zaudē minētajās daļās paredzētās 

tiesības, ja viņi brīvprātīgi atstāj attiecīgās dalībvalsts darba tirgu. 

 

Ungārijas pilsoņiem, kas kādā no pašreizējām dalībvalstīm likumīgi strādā pievienošanās dienā vai 

laikposmā, kad tiek īstenoti attiecīgās valsts pasākumi, un kam pieeja attiecīgās dalībvalsts darba 

tirgum ir uz laikposmu, kas īsāks par 12 mēnešiem, nav minēto tiesību. 

 

3.   Pirms beidzas divu gadu laikposms pēc pievienošanās dienas, Padome pārskata 2. punktā 

paredzēto pārejas noteikumu darbību, pamatojoties uz Komisijas ziņojumu.  

 

Pēc minētās izskatīšanas un ne vēlāk kā beidzoties divu gadu laikposmam pēc pievienošanās dienas 

pašreizējās dalībvalstis paziņo Komisijai, vai tās turpinās īstenot attiecīgos valstu pasākumus vai 

pasākumus, kas izriet no divpusējiem nolīgumiem, vai arī turpmāk piemēros Regulas (EEK) 

Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu. Ja šāds paziņojums netiek sniegts, piemēro Regulas (EEK) 

Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu. 
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4.   Pēc Ungārijas lūguma var veikt vienu papildu izskatīšanu. Šādā gadījumā piemēro 3. punktā 

izklāstīto procedūru, un izskatīšanu pabeidz sešos mēnešos pēc Ungārijas lūguma saņemšanas. 

 

5.   Dalībvalstis, kuras turpina īstenot attiecīgos valsts pasākumus vai pasākumus, kas izriet no 

divpusējiem nolīgumiem, 2. punktā minētā piecu gadu laikposma beigās var - ja pastāv nopietni 

darba tirgus traucējumi vai to rašanās iespēja un iepriekš paziņojot Komisijai - septiņus gadus pēc 

pievienošanās dienas turpināt īstenot minētos pasākumus. Ja šāds paziņojums netiek sniegts, 

piemēro Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu. 

 

6.   Septiņu gadu laikposmā pēc pievienošanās dienas tās dalībvalstis, kurās saskaņā ar 3., 4. vai 

5. punktu attiecībā uz Ungārijas pilsoņiem piemēro Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu un 

kuras minētajā laikposmā Ungārijas pilsoņiem uzskaites nolūkā izsniedz darba atļaujas, minētās 

atļaujas izsniegs automātiski. 

 

7.   Dalībvalstis, kurās atbilstīgi 3., 4. vai 5. punktam attiecībā uz Ungārijas pilsoņiem piemēro 

Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu, var septiņu gadu laikposmā pēc pievienošanās dienas 

izmantot turpmākajās šā punkta daļās izklāstītās procedūras. 



 

AA2003/ACT/X pielikums/lv 3208 

 

Ja kādā no šā punkta pirmajā daļā minētajām dalībvalstīm ir vai ir paredzami darba tirgus 

traucējumi, kas varētu nopietni apdraudēt dzīves vai nodarbinātības līmeni konkrētajā reģionā vai 

profesijā, tad šī dalībvalsts par to informē Komisiju un pārējās dalībvalstis, sniedzot visu attiecīgo 

informāciju. Pamatojoties uz šo informāciju, dalībvalsts var lūgt, lai Komisija nosaka, ka 

Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta piemērošana pilnīgi vai daļēji jāaptur, lai attiecīgajā 

reģionā vai profesijā atjaunotu normālo situāciju. Par piemērošanas apturēšanu, kā arī apturēšanas 

ilgumu un apjomu Komisija lemj vēlākais divas nedēļas pēc attiecīga lūguma saņemšanas un savu 

lēmumu dara zināmu Padomei. Ikviena dalībvalsts var divās nedēļās pēc dienas, ar ko datēts 

Komisijas lēmums, lūgt Padomi atcelt vai grozīt attiecīgo lēmumu. Par šādiem lūgumiem Padome 

divās nedēļās pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu. 

 

Steidzamos un izņēmuma gadījumos šā punkta pirmajā daļā minētā dalībvalsts var apturēt 

Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta piemērošanu, tūlīt pēc tam iesniedzot Komisijai 

pamatotu paziņojumu. 

 

8.   Kamēr atbilstīgi 2. līdz 5. punktam un 7. punktam ir apturēta Regulas EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 

6. panta piemērošana, Ungārijā attiecībā uz pašreizējo dalībvalstu pilsoņiem un pašreizējās 

dalībvalstīs attiecībā uz Ungārijas pilsoņiem piemēro regulas 11. pantu, ņemot vērā šādus 

nosacījumus: 
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– regulas 10. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem darba ņēmēja ģimenes locekļiem, kas 

kopā ar darba ņēmēju pievienošanās dienā likumīgi dzīvo kādā dalībvalstī, pēc pievienošanās 

nekavējoties ir pieeja darba tirgum šajā dalībvalstī. Tas neattiecas uz tādu darba ņēmēju 

ģimenes locekļiem, kam pieeja attiecīgās dalībvalsts darba tirgum ir atļauta uz laikposmu līdz 

12 mēnešiem; 

 

– regulas 10. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem darba ņēmēja ģimenes locekļiem, kuri 

kopā ar darba ņēmēju likumīgi dzīvo kādā dalībvalstī no dienas, kas ir pēc pievienošanās 

dienas, taču laikposmā, kad tiek piemēroti iepriekš izklāstītie pārejas noteikumi, ir pieeja 

attiecīgās dalībvalsts darba tirgum, tiklīdz viņi vismaz astoņpadsmit mēnešus ir dzīvojuši 

attiecīgajā dalībvalstī vai arī trešajā gadā pēc pievienošanās dienas, atkarībā no tā, kurš 

termiņš beidzas agrāk. 

 

Šie noteikumi neskar labvēlīgākus pasākumus, ko paredz attiecīgās valsts tiesību akti vai kas izriet 

no divpusējiem nolīgumiem. 

 

9.   Ja dažus Direktīvas 68/360/EEK noteikumus nav iespējams nošķirt no Regulas (EEK) 

Nr. 1612/68 noteikumiem, kurus nepiemēro atbilstīgi 2. līdz 5., 7. un 8. punktam, tad Ungārija un 

pašreizējās dalībvalstis drīkst atkāpties no minētajiem noteikumiem, ciktāl tas vajadzīgs, lai 

piemērotu 2. līdz 5., 7. un 8. punktu. 
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10.   Visos gadījumos, kad atbilstīgi iepriekš izklāstītajiem pārejas noteikumiem pašreizējās 

dalībvalstis īsteno attiecīgo valstu pasākumus vai pasākumus, kas izriet no divpusējiem 

nolīgumiem, Ungārija var paturēt spēkā ekvivalentus pasākumus attiecībā uz konkrētās dalībvalsts 

vai konkrēto dalībvalstu pilsoņiem. 

 

11.   Ja kāda no pašreizējām dalībvalstīm aptur Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta 

piemērošanu, Ungārija var attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Latviju, Lietuvu, Poliju, 

Slovēniju un Slovākiju izmantot procedūras, kas izklāstītas 7. punktā. Šādos laikposmos darba 

atļaujas, ko Ungārija pārraudzības nolūkā izsniedz Čehijas Republikas, Igaunijas, Latvijas, 

Lietuvas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas pilsoņiem, tiek izsniegtas automātiski.  

 

12.   Pašreizējās dalībvalstis, kas atbilstīgi 2. līdz 5. un 7. līdz 9. punktam īsteno savas valsts 

pasākumus, var atbilstīgi saviem tiesību aktiem noteikt plašāku pārvietošanās brīvību nekā pastāv 

pievienošanās dienā, tostarp paredzēt pilnīgu pieeju darba tirgum. Sākot ar trešo gadu pēc 

pievienošanās dienas, ikviena pašreizējā dalībvalsts, kas īsteno savas valsts pasākumus, var jebkurā 

laikā nolemt, ka minēto pasākumu vietā piemēros Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta 

noteikumus. Par jebkuru šādu lēmumu informē Komisiju. 
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13.   Lai atsevišķās jutīgās pakalpojumu jomās darba tirgū novērstu nopietnus traucējumus vai šādu 

traucējumu rašanās iespēju, ko dažos reģionos var izraisīt transnacionāla pakalpojumu sniegšana, kā 

tā definēta Direktīvas 96/71/EK  1. pantā, un tiktāl, ciktāl tās atbilstīgi iepriekš izklāstītajiem 

pārejas noteikumiem attiecībā uz Ungārijas darba ņēmējiem īsteno savas valsts pasākumus vai 

pasākumus, kas izriet no divpusējiem nolīgumiem, Vācija un Austrija var - iepriekš par to 

informējot Komisiju - atkāpties no EK līguma 49. panta 1. daļas, lai saistībā ar pakalpojumiem, 

kurus sniedz sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Ungārijā, ierobežotu tādu darba ņēmēju pagaidu 

pārvietošanos, kuru tiesībām strādāt Vācijā un Austrijā piemērojami šo valstu iekšējie pasākumi. 

 

Pakalpojumu jomas, uz kurām var attiecināt minēto atkāpi, ir šādas: 

 

– Vācijā: 

 

Joma NACE 
* 
kods, ja nav norādīts citādi 

Būvniecība, tostarp saistītās nozares 45.1. līdz 4.; 

Darbības jomas, kas uzskaitītas 

Direktīvas 96/71/EK pielikumā 

Ēku tīrīšana un uzkopšana 74.70. Ēku tīrīšana un uzkopšana 

Citi pakalpojumi 74.87. Vienīgi iekštelpu tapsētāju 

darbība 
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– Austrijā: 

 

Joma NACE 
* 
kods, ja nav norādīts citādi 

Dārzkopības pakalpojumi 01.41.  

Akmens sadalīšana, apstrāde un apdare 26.7. 

Metāla būvkonstrukciju un to daļu 

ražošana 

28.11.  

Būvniecība, tostarp saistītās nozares 45.1. līdz 4.; 

Darbības jomas, kas uzskaitītas 

Direktīvas 96/71/EK pielikumā 

Apsardzes darbība 74.60.  

Ēku tīrīšana un uzkopšana 74.70.  

Mājas aprūpe 85.14. 

Sociālā palīdzība bez izmitināšanas 85.32.  
 

*  
NACE: skat. 31990 R 3037: Padomes Regula (EEK) Nr. 3037/90 (1990. gada 

9. oktobris) par saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju Eiropas Kopienā 

(OV L 293, 24.10.1990., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara 32002 R 0029: 

Komisijas 19.12.2001. Regula (EK) Nr. 29/2002 (OV L 6, 10.1.2002., 3. lpp.) 

 

Tiktāl, ciktāl Vācija un Austrija saskaņā ar iepriekšējām šā punkta daļām atkāpjas no EK līguma 

49. panta 1. daļas, Ungārija var veikt līdzvērtīgus pasākumus, par to iepriekš paziņojot Komisijai. 
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Šā punkta piemērošanas sekas nedrīkst būt tādi darba ņēmēju pagaidu pārvietošanās nosacījumi 

saistībā ar pakalpojumu transnacionālu sniegšanu Vācijā vai Austrijā un Ungārijā, kas būtu vairāk 

ierobežojoši kā nosacījumi, kuri ir spēkā Pievienošanās līguma parakstīšanas dienā. 

 

14.   Iepriekš 2. līdz 5. un 7. līdz 12. punktā izklāstīto noteikumu piemērošanas sekas nedrīkst būt 

tādi nosacījumi Ungārijas pilsoņu pieejai pašreizējo dalībvalstu darba tirgiem, kas būtu vairāk 

ierobežojoši kā nosacījumi, kuri ir spēkā Pievienošanās līguma parakstīšanas dienā. 

 

Neskarot 1. līdz 13. punktā izklāstītos noteikumus, visos laikposmos, kad tiek īstenoti attiecīgo 

valstu pasākumi vai pasākumi, kas izriet no divpusējiem nolīgumiem, pašreizējās dalībvalstis 

saistībā ar pieeju savam darba tirgum dod priekšroku darba ņēmējiem, kas ir ES dalībvalstu pilsoņi, 

nevis darba ņēmējiem, kas ir trešo valstu pilsoņi. 

 

Režīms, ko piemēro Ungārijas migrējošiem darba ņēmējiem un viņu ģimenēm, kas likumīgi dzīvo 

un strādā kādā citā dalībvalstī, vai citu dalībvalstu migrējošiem darba ņēmējiem un viņu ģimenēm, 

kas likumīgi dzīvo un strādā Ungārijā, nedrīkst būt vairāk ierobežojošs kā tas režīms, ko piemēro 

trešo valstu darba ņēmējiem, kas dzīvo un strādā attiecīgi konkrētajā dalībvalstī vai Ungārijā. 

Turklāt, piemērojot principu, ka priekšroka tiek dota Kopienai, režīms, ko piemēro tādiem 

migrējošiem darba ņēmējiem no trešām valstīm, kas dzīvo un strādā Ungārijā, nedrīkst būt 

labvēlīgāks kā režīms, ko piemēro Ungārijas pilsoņiem. 
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2. PAKALPOJUMU SNIEGŠANAS BRĪVĪBA 

 

1.   31997 L 0009: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 97/9/EK (1997. gada 3. marts) par 

ieguldītāju kompensācijas sistēmām (OV L 84, 26.3.1997., 22. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 97/9/EK  4. panta 1. punkta, līdz 2007. gada 31. decembrim uz Ungāriju 

neattiecas minimālais kompensācijas apjoms. Ungārija nodrošina, ka tās ieguldītāju kompensēšanas 

sistēma nodrošina segumu, kas līdz 2004. gada 31. decembrim ir vismaz € 3 783 un laikposmā no 

2005. gada 1. janvāra līdz 2007. gada 31. decembrim - vismaz € 7 565. 

 

Pārejas laikā pārējās dalībvalstis saglabās tiesības apturēt savā teritorijā izveidotu Ungārijas 

ieguldījumu sabiedrību filiāļu darbību, kamēr šādas filiāles nepievienojas oficiāli atzītai ieguldītāju 

kompensēšanas sistēmai attiecīgajā dalībvalstī, lai tādējādi segtu starpību starp Ungārijas 

kompensācijas apjomu un 4. panta 1. punktā minēto obligāto apjomu.  

 

Līdz 2007. gada 31. decembrim segums, ko Ungārijā nodrošina citas dalībvalsts ieguldījumu 

sabiedrība, nedrīkst pārsniegt obligāto kompensācijas apjomu, kas minēts Direktīvas 97/9/EK  

4. panta 1. punktā. Minētajā laikposmā piemērojuma joma segumam, ko Ungārijā nodrošina citas 

dalībvalsts ieguldījumu sabiedrība, nedrīkst pārsniegt piemērojuma jomu, ko paredz atbilstīga 

kompensēšanas sistēma Ungārijā. 
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2.   32000 L 0012: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/12/EK (2000. gada 20. marts) 

par kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu (OV L 126, 26.5.2000., 1. lpp.), ko groza: 

 

– 32000 L 0028: Eiropas Parlamenta un Padomes 18.9.2000. Direktīva 2000/28/EK (OV L 275, 

27.10.2000., 37. lpp.). 

 

Prasība attiecībā uz sākumkapitālu, kas paredzēta Direktīvas 2000/12/EK  5. panta 2. punktā, līdz 

2007. gada 31. decembrim neattiecas uz kooperatīvajām kredītiestādēm, kas Ungārijā nodibinātas 

līdz pievienošanās dienai. Ungārija nodrošina, ka šādu kooperatīvo kredītiestāžu minimālais 

sākumkapitāls līdz 2006. gada 31. decembrim ir vismaz € 378 200 un no 2007. gada 1. janvāra līdz 

2007. gada 31. decembrim - vismaz € 756 500. 

 

Atbilstīgi 5. panta 4. punktam šādu uzņēmumu pašu kapitāls pārejas laikā, sākot no pievienošanās 

dienas, nedrīkst kļūt mazāks par augstāko sasniegto rādītāju. 
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3. BRĪVA KAPITĀLA APRITE 

 

Līgums par Eiropas Savienību;  

 

Eiropas Kopienas dibināšanas līgums. 

 

1.   Neskarot pienākumus, kas noteikti Līgumos, uz kuriem balstās Eiropas Savienība, Ungārija var 

piecus gadus no pievienošanās dienas paturēt spēkā tādus ierobežojumus attiecībā uz otro mājokļu 

iegādi, kas šā Akta parakstīšanas dienā paredzēti Ungārijas tiesību aktos noteikumus. 

 

Uz dalībvalstu pilsoņiem un Eiropas Ekonomikas zonas nolīguma līgumslēdzēju valstu pilsoņiem, 

kas vismaz četrus gadus pēc kārtas likumīgi dzīvojuši Ungārijā, neattiecina šā panta iepriekšējās 

daļas noteikumus un jebkādus noteikumus un procedūras, ko neattiecina uz Ungārijas pilsoņiem.  

Pārejas posmā Ungārija var uz otro mājokļu iegādi attiecināt atļaujas saņemšanas procedūras, 

piemērojot objektīvus, stabilus, atklātus un publiskus kritērijus. Šos kritērijus piemēro 

nediskriminējot, un tie ir vienādi visu dalībvalstu pilsoņiem, kas dzīvo Ungārijā. 
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2.  Neskarot pienākumus, kas noteikti Līgumos, uz kuriem balstās Eiropas Savienība, Ungārija var 

septiņus gadus no pievienošanās dienas paturēt spēkā tādus aizliegumus attiecībā uz 

lauksaimniecības zemes iegādi, kas šā Akta parakstīšanas dienā paredzēti Ungārijas tiesību aktos un 

kas attiecas uz fiziskām personām, kuras nav Ungārijas iedzīvotāji vai pilsoņi, un uz juridiskām 

personām.  Attiecībā uz lauksaimniecības zemes iegādi dalībvalstu pilsoņiem vai juridiskām 

personām, kas izveidotas saskaņā ar citas dalībvalsts tiesību aktiem, nekādā gadījumā nedrīkst 

piemērot noteikumus, kas ir nelabvēlīgāki par noteikumiem, kuri ir spēkā Pievienošanās līguma 

parakstīšanas dienā. Dalībvalstu pilsoņiem nekādā gadījumā nedrīkst piemērot noteikumus, kas ir 

vairāk ierobežojoši nekā trešo valstu pilsoņiem piemērotie noteikumi. 

 

Uz citu dalībvalstu pilsoņiem, kas vēlas veikt uzņēmējdarbību kā pašnodarbināti zemnieki un dzīvot 

Ungārijā, un kas vismaz trīs gadus pēc kārtas likumīgi dzīvojuši un kā zemnieki aktīvi darbojušies 

Ungārijā, neattiecina šā panta iepriekšējās daļas noteikumus un jebkādus noteikumus un procedūras, 

ko neattiecina uz Ungārijas pilsoņiem. 

 

Šo pārejas posma pasākumu vispārēju pārskatīšanu veic trešajā gadā pēc pievienošanās dienas. Šajā 

sakarā Komisija iesniedz ziņojumu Padomei.  Padome ar vienprātīgu lēmumu pēc Komisijas 

priekšlikuma var saīsināt vai pārtraukt pārejas laikposmu, kas paredzēts 2. punkta pirmajā daļā. 
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Ja pārejas posmā Ungārija uz lauksaimniecības zemes iegādi attiecina atļaujas saņemšanas 

procedūras, tām jābūt balstītām uz objektīviem, stabiliem, atklātiem un publiskiem kritērijiem. Šos 

kritērijus piemēro nediskriminējot, un tie ir vienādi visu dalībvalstu pilsoņiem, kas dzīvo Ungārijā. 

 

Ja ir pietiekami pierādījumi par to, ka pēc pārejas posma beigām būs nopietni traucējumi vai šādu 

traucējumu rašanās iespējamība Ungārijas lauksaimniecības zemju tirgū, Komisija pēc Ungārijas 

lūguma lemj par pārejas laikposma pagarināšanu par ne vairāk kā trim gadiem. 

 

 

4. KONKURENCES POLITIKA 

 

Eiropas Kopienas dibināšanas līgums, VI sadaļas 1. nodaļa - Konkurences noteikumi. 

 

1. 3bn un 10bn HUF finanšu atbalsta shēmas 

 

a) Neskarot EK līguma 87. un 88. pantu, Ungārija var - ievērojot turpmāk izklāstītos 

nosacījumus - piemērot uzņēmumu ienākuma nodokļa atvieglojumus, kas līdz 2003. gada 

1. janvārim piešķirti atbilstīgi 21. panta 7., 10. un 11. punktam 1996. gada Aktā LXXXI par 

uzņēmumu ienākuma nodokli un dividenžu nodokli un 93. pantā 1999. gada Aktā CXXV par 

Ungārijas Republikas 2000. gada budžetu:  
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i) līdz 2011. gada 31. decembrim (ieskaitot) - mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, ko 

nosaka atbilstīgi šādu uzņēmumu Kopienas definīcijai 
 1

 un Kopienas praksei.  

 

Apvienošanās, iegādes vai cita līdzīga darījuma gadījumā, ja tas attiecas uz saņēmēju, 

kam atbilstīgi iepriekšminētajiem tiesību aktiem piešķirts nodokļa atvieglojums un uz 

ko attiecas šis apakšpunkts, pārtrauc piemērot uzņēmumu ienākuma nodokļa 

atvieglojumu. 

 

ii) citiem uzņēmumiem, ar nosacījumu, ka attiecībā uz atbalsta apjomu, ko piešķir atbilstīgi 

iepriekšminētajiem tiesību aktiem, tiek ievēroti šādi ierobežojumi: 

 

aa) valsts atbalstam reģionāliem ieguldījumiem: 

 

– kopējais atbalsts ieguldījumiem nepārsniedz 75 % no kompensējamām 

ieguldījumu izmaksām, ja uzņēmums ieguldījumus atbilstīgi shēmai sācis 

veikt līdz 2000. gada 1. janvāra. Ja uzņēmums ieguldījumus atbilstīgi 

shēmai sācis veikt 2000.-2002. gadā, kopējais atbalsts ieguldījumiem 

nepārsniedz 50 % no kompensējamām ieguldījumu izmaksām; 

                                                 
1 

Komisijas Ieteikums 96/280/EK (1996. gada 3. aprīlis) par mazo un vidējo uzņēmumu 

definīciju (OV L 107, 30.4.1996., 4. lpp.). 
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– ja uzņēmums darbojas mehānisko transportlīdzekļu nozarē 
1
, kopējais 

atbalsts ieguldījumiem nepārsniedz 30 % no kompensējamām ieguldījumu 

izmaksām, ja uzņēmums ieguldījumus atbilstīgi shēmai sācis veikt līdz 

2000. gada 1. janvārim. Ja uzņēmums ieguldījumus atbilstīgi shēmai sācis 

veikt 2000.-2002. gadā, kopējais atbalsts ieguldījumiem nepārsniedz 20 % 

no kompensējamām ieguldījumu izmaksām; 

 

– laikposms tāda atbalsta aprēķināšanai, uz ko attiecas iepriekšminētie 75 % 

un 50 % (attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu nozari - 30 % un 20 %) 

ierobežojumi, sākas 2003. gada 1. janvārī; aprēķinos neiekļauj jebkādu 

atbalstu, kas pieprasīts un saņemts, pamatojoties uz peļņu, kas gūta pirms 

minētās dienas; 

 

– ja pievienošanās dienā uzņēmums jau ir pārsniedzis noteiktos maksimālos 

apjomus, atbalstu neprasa atmaksāt; 

 

– aprēķinot atbalsta kopapjomu, ņem vērā visu atbalstu, kas saņēmējam 

piešķirts saistībā ar kompensējamām izmaksām, tostarp atbalstu, kas 

piešķirts atbilstīgi citām shēmām, neatkarīgi no tā, vai atbalsts piešķirts no 

vietējiem, reģionāliem, valsts vai Kopienas finanšu resursiem; 

 

– kompensējamās izmaksas nosaka, pamatojoties uz kritērijiem, kas izriet no 

Kopienas noteikumiem par atbalstu reģionālajiem ieguldījumiem; 

                                                 
1
  Kā definēts Kopienas Starpnozaru sistēmas reģionālā atbalsta piešķiršanai lieliem ieguldījumu 

projektiem C pielikumā, kas paredz sistēmu valsts atbalstam mehānisko transportlīdzekļu 

rūpniecībā (OV C 70, 19.3.2002., 8. lpp.). 
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– kompensējamās izmaksas, ko var ņemt vērā, ir tādas izmaksas, kas radušās 

laikposmā no 1997. gada 1. janvāra līdz 2005. gada 31. decembrim atbilstīgi 

programmai, ko uzņēmums formāli apstiprinājis vēlākais 2002. gada 

31. decembrī un paziņojis Ungārijas Republikas Finanšu ministrijai līdz 

2003. gada 31. janvārim. 

 

bb) valsts atbalstam mācību, pētniecības un attīstības, kā arī nodarbinātības un vides 

aizsardzības ieguldījumiem: 

 

– atbalsts nepārsniedz attiecīgos atbalsta intensitātes ierobežojumus, kas 

atbilstīgi EK līguma 87. un 88. pantam attiecīgajiem atbalsta mērķiem 

piemērojami 2003. gada 1. janvārī; 

 

– laikposms tāda atbalsta aprēķināšanai, kurš iekļaujams noteiktajos 

maksimālajos apjomos, sākas 2003. gada 1. janvārī; aprēķinos neiekļauj 

nekādu atbalstu, kas pieprasīts un saņemts, pamatojoties uz peļņu, kas gūta 

pirms minētās dienas; 

 

– ja pievienošanās dienā uzņēmums jau ir pārsniedzis noteiktos maksimālos 

apjomus, atbalstu neprasa atmaksāt; 
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– aprēķinot atbalsta kopapjomu, ņem vērā visu atbalstu, kas saņēmējam 

piešķirts saistībā ar kompensējamām izmaksām, tostarp atbalstu, kas 

piešķirts atbilstīgi citām shēmām, neatkarīgi no tā, vai atbalsts piešķirts no 

vietējiem, reģionāliem, valsts vai Kopienas finansēšanas avotiem; 

 

– kompensējamās izmaksas nosaka, pamatojoties uz kritērijiem, kas izriet no 

Kopienas noteikumiem, kurus 2003. gada 1. janvārī piemēro attiecīgajiem 

atbalsta mērķiem; 

 

– kompensējamās izmaksas, ko var ņemt vērā, ir tādas izmaksas, kas radušās 

laikposmā no 1997. gada 1. janvāra līdz 2005. gada 31. decembrim atbilstīgi 

programmai, ko uzņēmums formāli apstiprinājis vēlākais 2002. gada 

31. decembrī un paziņojis Ungārijas Republikas Finanšu ministrijai līdz 

2003. gada 31. janvārim. 

 

cc) Ja ieguldījumus veic saņēmējs, kas ir saistīts ar valsts infrastruktūru, atbalsts 

nepārsniedz 100 % no izmaksām, kas radušās līdz 2002. gada 31. decembrim, 

ieskaitot. 

 

Šajā punktā paredzētie pārejas posma pasākumi netiek piemēroti, ka nav izpildīti iepriekš 

izklāstītie nosacījumi. 
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b) Jebkādu atbalstu, kas piešķirts atbilstīgi iepriekšminētajiem tiesību aktiem un kas līdz 

pievienošanās dienai nav pielāgots iepriekš a) punktā izklāstītajiem nosacījumiem, uzskata par 

jaunu atbalstu, kā noteikts pastāvošajā atbalsta sistēmā, kura paredzēta šā Akta IV pielikuma 

3. nodaļā par konkurences noteikumiem. 

 

c) Ungārija iesniedz Komisijai: 

 

– divus mēnešus pēc pievienošanās dienas - informāciju par iepriekš a) punktā izklāstīto 

nosacījumu izpildi; 

 

– līdz 2006. gada jūnija beigām - informāciju par kompensējamām izmaksām, kas 

saņēmējiem faktiski radušās atbilstīgi iepriekšminētajiem tiesību aktiem, kā arī par 

atbalsta kopapjomiem, ko saņēmēji jau saņēmuši. 

 

2. Ārzonas shēma 

 

a) Neskarot EK līguma 87. un 88. pantu, Ungārija var līdz 2005. gada 31. decembrim piemērot 

uzņēmumu ienākuma nodokļa samazinājumus, kas līdz 2003. gada 1. janvārim piešķirti 

atbilstīgi 4.28. pantam un 19. panta 2. punktam 1996. gada Aktā LXXXI par uzņēmumu 

ienākuma nodokli un dividenžu nodokli. 

 

b) Apvienošanās, iegādes vai cita līdzīga darījuma gadījumā, ja tas attiecas uz saņēmēju, kam 

atbilstīgi iepriekšminētajiem tiesību aktiem piešķirts nodokļa samazinājums un uz ko attiecas 

a) punkts, pārtrauc piemērot uzņēmumu ienākuma nodokļa samazinājumu. 
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3. Vietējo iestāžu fiskālais atbalsts 

 

a) Neskarot EK līguma 87. un 88. pantu, Ungārija var līdz 2007. gada 31. decembrim, ieskaitot, 

piemērot uzņēmumu ienākuma nodokļa samazinājumus, kas nepārsniedz 2 % no peļņas un ko 

uz noteiktu laiku piešķir vietējās iestādes atbilstīgi 6. un 7. pantam 1990. gada C Aktā par 

vietējiem nodokļiem, ņemot vērā grozījumus, kas izdarīti ar 79. panta 1. un 2. punktu 

2001. gada L Aktā par grozījumiem finanšu tiesību aktos, kurā grozījumus izdara ar 

158. pantu 2002. gada XLII Aktu par grozījumiem aktos par nodokļiem, iemaksām un citiem 

budžeta maksājumiem, 

 

b) Uzņēmumi, kas izmanto tiesības, kas paredzētas 21. panta 7., 10. vai 11. punktā 1996. gada 

LXXXI Aktā par uzņēmumu ienākuma nodokli un dividenžu nodokli vai 93. pantā 1999. gada 

Aktā CXXV par Ungārijas Republikas 2000. gada budžetu vai atbalsta shēmās, kas nav 

saderīgas ar EK līguma 87. un 88. pantu, nav tiesīgi izmantot iepriekš a) punktā paredzētos 

pārejas posma pasākumus. 

 

 

5. LAUKSAIMNIECĪBA 

 

A. TIESĪBU AKTI LAUKSAIMNIECĪBAS JOMĀ 

 

1.   31997 R 2597: Padomes Regula (EK) Nr. 2597/97 (1997. gada 18. decembris), ar ko paredz 

papildu noteikumus piena un piena produktu tirgus kopīgajai organizācijai attiecībā uz dzeramo 

pienu (OV L 351, 23.12.1997., 13. lpp.) un kurā jaunākos grozījumus izdara: 
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– 31999 R 1602: Padomes 19.7.1999. Regula (EK) Nr. 1602/1999 (OV L 189, 22.7.1999., 

43. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 2597/97  3. panta 1. punkta b) apakšpunkta, prasības attiecībā uz 

tauku saturu piecus gadus pēc pievienošanās dienas nepiemēro Ungārijā ražotam dzeramajam 

pienam; tādējādi Ungārija var pienu ar tauku saturu 2,8 % (m/m) tirgot kā dzeramo pienu. Dzeramo 

pienu, kas neatbilst prasībām attiecībā uz tauku saturu, var tirgot tikai Ungārijā vai eksportēt uz 

kādu trešo valsti. 

 

 

2.   31999 R 1493: Padomes Regula (EK) Nr. 1493/1999 (1999. gada 17. maijs) par vīna tirgus 

kopīgo organizāciju (OV L 179, 14.7.1999., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 R 2585: Padomes 19.12.2001. Regula (EK) 2585/2001 (OV L 345, 29.12.2001., 

10. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1493/1999  V pielikuma C2)d) punkta, desmit gadus pēc 

pievienošanās dienas visos Ungārijas vīnogu audzēšanas apvidos galda vīnu minimālais dabīgais 

spirta saturs var būt 7,7 tilpumprocenti. 
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3.   32002 R 0753: Komisijas Regula (EK) Nr. 753/2002 (2002. gada 29. aprīlis), ar ko paredz 

konkrētus noteikumus, lai Padomes Regulu (EK) Nr. 1493/1999 piemērotu attiecībā uz dažu vīna 

nozares produktu aprakstu, apzīmējumu, noformējumu un aizsardzību (OV L 118, 4.5.2002., 

1. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 753/2002  II pielikuma, līdz 2008. gada 31. decembrim attiecībā 

uz Ungārijā ražotajiem un vienīgi Ungārijā tirgotajiem vīniem nosaukumu "Rizlingszilváni" ir 

atļauts lietot kā sinonīmu "Müller Thurgau" šķirnei. 

 

 

B. TIESĪBU AKTI VETERINĀRIJAS JOMĀ 

 

1.   31964 L 0433: Padomes Direktīva 64/433/EEK par veterinārsanitārajām prasībām svaigas gaļas 

ražošanai un tirdzniecībai (OV P 121, 29.7.1964, 2012 lpp., un kuru turpmāk groza un konsolidē 

OV L 268, 29.6.1991., 71. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31995 L 0023: Padomes 22.6.1995. Direktīva 95/23/EK (OV L 243, 11.10.1995., 7. lpp.). 

 

a) Strukturālās prasības, kas noteiktas Direktīvas 64/433/EEK  I pielikumā, līdz 2006. gada 

31. decembrim nepiemēro attiecībā uz pielikuma A papildinājumā uzskaitītajiem Ungārijas 

uzņēmumiem, ņemot vērā turpmāk izklāstītos nosacījumus. 
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b) Kamēr vien iepriekš a) punktā minētie uzņēmumi izmanto šā panta noteikumus, produktus, 

kuru izcelsme ir šajos uzņēmumos, var - neatkarīgi no dienas, kad produktu laiž tirgū - laist 

vienīgi vietējā tirgū vai izmantot turpmākai pārstrādei tajā pašā uzņēmumā. Šie produkti 

jāmarķē ar īpašu veselības marķējumu. 

 

Šā punkta iepriekšējā daļa attiecas arī uz visiem produktiem, kuru izcelsme ir integrētos 

gaļas ražošanas uzņēmumos, ja uz kādu šāda uzņēmuma daļu attiecas a) punkts.  

 

c) Ungārija nodrošina, ka pakāpeniski tiek panākta atbilstība a) punktā minētajām struktūras 

prasībām, ievērojot termiņus, kas pielikuma A papildinājumā noteikti pastāvošo nepilnību 

novēršanai. Ungārija nodrošina, ka darbību var turpināt vienīgi tie uzņēmumi, kas līdz 

2006. gada 31. decembrim ir pilnībā izpildījuši šīs prasības. Ungārija iesniedz Komisijai 

gada ziņojumus par attīstību, kāda panākta katrā no pielikuma A papildinājumā 

uzskaitītajiem uzņēmumiem, kā arī to uzņēmumu sarakstu, kas attiecīgajā gadā novērsuši 

pastāvošās nepilnības.  

 

d) Komisija var - pirms pievienošanās un līdz 2006. gada 31. decembrim - atjaunināt a) punktā 

minēto pielikuma A papildinājumu, un šajā sakarā var sarakstu papildināt ar noteiktu skaitu 

uzņēmumu vai arī svītrot no saraksta uzņēmumus, ņemot vērā attīstību, kāda panākta 

pastāvošo nepilnību novēršanā, un uzraudzības procesa gaitā izdarītos secinājumus.  
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Sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus, lai nodrošinātu iepriekš izklāstītā pārejas režīma 

sekmīgu piemērošanu, pieņem saskaņā ar Direktīvas 64/433/EEK  16. pantu.  

 

2.   31999 L 0074: Padomes Direktīva 1999/74/EK (1999. gada 19. jūlijs), ar ko paredz minimālos 

standartus dējējvistu aizsardzībai (OV L 203, 3.8.1999., 53. lpp.). 

 

Ungārijas uzņēmumi, kas uzskaitīti pielikuma B papildinājumā, ir tiesīgi līdz 2009. gada 

31. decembrim turpināt lietot būrus, kas neatbilst minimālajām prasībām, kuras paredzētas 

Direktīvas 1999/74/EK  5. panta 1. punkta 4. un 5. apakšpunktā, ar nosacījumu, ka būru 

izmantošana sākta vismaz 1999. gada 1. jūlijā un ka to augstums vismaz 65 % būru kopplatības ir 

vismaz 36 cm un nevienā vietā nav mazāks par 33 cm. 

 

 

6. TRANSPORTA POLITIKA 

 

1.   31991 L 0440: Padomes Direktīva 91/440/EEK (1991. gada 29. jūlijs) par Kopienas dzelzceļa 

attīstību (OV L 237, 24.8.1991., 25. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 L 0012: Eiropas Parlamenta un Padomes 26.2.2001. Direktīva 2001/12/EK (OV L 75, 

15.3.2001., 1. lpp.). 



 

AA2003/ACT/X pielikums/lv 3229 

 

Līdz 2006. gada 31. decembrim Padomes Direktīvas 91/440/EEK 10. panta 3. punktu Ungārijā 

piemēro atbilstīgi šādiem nosacījumiem: 

 

– Magyar Államvasutak Rt. (MÁV) sadarbojas ar dzelzceļa uzņēmumiem, lai nediskriminējot 

nodrošinātu starptautiskos kravu dzelzceļa pārvadājumus saistībā ar importu, eksportu un 

tranzītu caur Ungāriju. Direktīvas 10. panta 1. un 2. punktā paredzētās piekļuves tiesības 

nodrošina bez jebkādiem ierobežojumiem; 

 

– vismaz 20 % no Eiropas Kravu dzelzceļa pārvadājumu tīkla gada kopējās jaudas Ungārijā tiek 

paredzēti dzelzceļa uzņēmumiem, kas nav MÁV, un braucienu ilgumam visos maršrutos ir 

jābūt līdzvērtīgam braucienu ilgumam, kas paredzēts MÁV. Katras dzelzceļa līnijas faktisko 

jaudu infrastruktūras pārvaldītājs norāda tīkla pārskatā. Iepriekšminētie 20 % no gada kopējās 

jaudas nodrošina Direktīvas 91/440/EEK  10. panta 1., 2. un 3. punktā paredzētās piekļuves 

tiesības. 

 

2.   31992 L 0014: Padomes Direktīva 92/14/EEK (1992. gada 2. marts) par to lidaparātu 

ekspluatācijas ierobežošanu, uz kuriem attiecas Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 

16. pielikuma otrā izdevuma (1988.) 1. sējuma 2. nodaļas II daļa (OV L 76, 23.3.1992., 21. lpp.), 

kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 R 0991: Komisijas 21.5.2001. Regula (EK) Nr. 991/2001 (OV L 138, 22.5.2001., 

12. lpp.). 
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Atkāpjoties no Direktīvas 92/14/EEK  2. panta 2. punkta, nosacījumus, kas paredzēti minētās 

direktīvas 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā, Ungārijā līdz 2004. gada 31. decembrim nepiemēro 

attiecībā uz lidaparātiem, kas reģistrēti Azerbaidžānā, Kazahstānā, Moldovā, Krievijas Federācijā, 

Turkmenistānā un Ukrainā un ko ekspluatē fiziskās vai juridiskās personas, kuras veic 

uzņēmējdarbību minētajās valstīs. 

 

3.   31993 R 3118: Padomes Regula (EEK) Nr. 3118/93 (1993. gada 25. oktobris), ar ko paredz 

nosacījumus, saskaņā ar kuriem ārvalstu pārvadātāji dalībvalstī drīkst sniegt kravu iekšzemes 

autopārvadājumu pakalpojumus (OV L 279, 12.11.1993., 1. lpp.), un kurā jaunākos grozījumus 

izdara: 

 

– 32002 R 0484: Eiropas Parlamenta un Padomes 1.3.2002. Regula (EK) Nr. 484/2002 

(OV L 76, 19.3.2002., 1. lpp.). 

 

a) Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3118/93  1. panta un līdz trešā gada beigām pēc 

pievienošanās dienas, Ungārijas pārvadātāji nesniedz kravu iekšzemes autopārvadājumu 

pakalpojumus citās dalībvalstīs, un citu dalībvalstu pārvadātāji nesniedz kravu iekšzemes 

autopārvadājumu pakalpojumus Ungārijā.  
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b) Līdz trešā gada beigām pēc pievienošanās dienas dalībvalstis paziņo Komisijai par to, vai tās 

pagarinās minēto laikposmu par, ilgākais, diviem gadiem, vai arī pēc minētā laikposma 

beigām tās pilnībā piemēros regulas 1. pantu. Ja šāds paziņojums netiek sniegts, piemēro 

regulas 1. pantu. Vienīgi tie pārvadātāji, kas reģistrēti dalībvalstīs, uz kurām attiecas regulas 

1. pants, drīkst sniegt kravu iekšzemes autopārvadājumu pakalpojumus pārējās dalībvalstīs, uz 

kurām attiecas 1. pants. 

 

c) Tās dalībvalstis, uz kurām atbilstīgi šā dokumenta b) punktam attiecas regulas 1. pants, var 

piecus gadus no pievienošanās dienas izmantot turpmāk izklāstīto procedūru.  

 

Ja kādā no šā punkta iepriekšējā daļā minētajām dalībvalstīm pastāv nozīmīgi tirgus vai tā 

daļas traucējumi, ko izraisa vai pastiprina kabotāža, piemēram, piedāvājums būtiski pārsniedz 

pieprasījumu, vai arī ir apdraudēta daudzu kravu autopārvadājumu uzņēmumu finansiālā 

stabilitāte vai pastāvēšana, attiecīgā dalībvalsts informē Komisiju un pārējās dalībvalstis par 

šo stāvokli un sniedz tām visu attiecīgo informāciju. Pamatojoties uz šo informāciju, attiecīgā 

dalībvalsts var lūgt Komisiju pilnīgi vai daļēji apturēt regulas 1. panta piemērošanu, lai 

atjaunotu parasto stāvokli.  
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Pamatojoties uz attiecīgās dalībvalsts sniegtajām ziņām, Komisija pārbauda stāvokli un viena 

mēneša laikā pēc lūguma saņemšanas lemj par vajadzību paredzēt aizsardzības pasākumus. 

Piemēro procedūru, kas paredzēta regulas 7. panta 3. punkta otrajā, trešajā un ceturtajā daļā, 

kā arī minētā panta 4., 5. un 6. punktā.  

 

Steidzamos un izņēmuma gadījumos šā punkta pirmajā daļā minētā dalībvalsts var apturēt 

regulas 1. panta piemērošanu, tūlīt pēc tam iesniedzot Komisijai pamatotu paziņojumu. 

 

d) Kamēr atbilstīgi šā dokumenta a) un b) punktam nepiemēro regulas 1. pantu, dalībvalstis var 

regulēt piekļuvi kravu iekšzemes autopārvadājumu tirgum, pakāpeniski palielinot savstarpēji 

izsniegto kabotāžas atļauju skaitu saskaņā ar divpusējiem nolīgumiem. Minētie pasākumi var 

paredzēt arī pilnīgas liberalizācijas iespēju.  

 

e) Šā dokumenta a) līdz c) punkta piemērošanas iznākumā piekļuve kravu iekšzemes 

autopārvadājumu tirgum nedrīkst būt vairāk ierobežojoša kā Pievienošanās līguma 

parakstīšanas dienā. 

 

4.   31996 L 0053: Padomes Direktīva Nr. 96/53/EK (1996. gada 25. jūlijs), ar kuru paredz noteiktu 

Kopienā izmantotu transportlīdzekļu maksimālos pieļaujamos gabarītus iekšzemes un 

starptautiskajos autopārvadājumos, kā arī šo transportlīdzekļu maksimālo pieļaujamo masu 

starptautiskajos autopārvadājumos (OV L 235, 17.9.1996., 59. lpp.), un kurā jaunākos grozījumus 

izdara: 
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– 32002 L 0007: Eiropas Parlamenta un Padomes 18.2.2002. Direktīva 2002/7/EK (OV L 67, 

9.3.2002., 47. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 96/53/EK  3. panta 1. punkta, transportlīdzekļus, kas atbilst direktīvas 

I pielikumā norādītajām 3.2.1., 3.4.1., 3.4.2., 3.5.1. un 3.5.3. kategorijas robežvērtībām, līdz 

2008. gada 31. decembrim drīkst izmantot Ungārijas autoceļu tīkla neuzlabotajās daļās vienīgi tad, 

ja tie atbilst Ungārijā noteiktajiem ass slodzes ierobežojumiem. 

 

Ungārija ievēro grafiku, ko tā paredz galvenā tranzīta tīkla uzlabošanai un kas turpmāk izklāstīts 

indikatīvā tabulā. Visi ieguldījumi infrastruktūrā, kuri paredz Kopienas budžeta līdzekļu 

izmantošanu, nodrošina, ka maģistrālie ceļi tiek būvēti vai uzlaboti tā, lai atbilstu 11,5 tonnu 

kravnesībai uz vienu asi. Vienlaikus ar uzlabošanas darbu pabeigšanu, pakāpeniski notiek Ungārijas 

autoceļu tīkla atvēršana starptautisko autopārvadājumu transportlīdzekļiem, kas atbilst direktīvā 

noteiktajām robežvērtībām. 

 

Uz laiku noteiktos papildu maksājumus par to, ka tīkla neuzlabotajās daļās izmanto starptautisko 

autopārvadājumu transportlīdzekļus, kas atbilst direktīvā noteiktajām robežvērtībām, iekasē 

nediskriminējot. Attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas pārsniedz Ungārijas noteiktos ass slodzes 

ierobežojumus - 10 tonnas transportlīdzekļiem bez pneimatiskās balstiekārtas un 11 tonnas 

transportlīdzekļiem ar šādu balstiekārtu - ir jāsaņem Ungārijas maršruta atļauja, lai nodrošinātu to, 

ka tiek apbraukti noteikti autoceļu posmi un tilti. Mērot ass slodzi transportlīdzekļiem ar 

pneimatisko balstiekārtu, Ungārija akceptē 0,5 tonnu pielaidi un uz laiku noteiktos papildu 

maksājumus piemēro vienīgi tad, ja ass slodze pārsniedz 11,5 tonnas. 
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Uz laiku noteiktos papildu maksājumus neiekasē par transportlīdzekļiem, kas atbilst direktīvā 

noteiktajām robežvērtībām, ja minētie transportlīdzekļi izmanto šādus galvenos tranzīta autoceļus: 

 

–  tranzīta autoceļu Hegyeshalom/Nagylak (IV Eiropas koridors): proti, autoceļu E60 no 

Austrijas robežas uz Hegyeshalom un Budapest, autoceļa E60 Budapest dienvidu apvedceļu, 

autoceļu E75 no Budapest uz Kiskunfélegyháza; 

 

–  tranzīta autoceļu Rajka/Nagylak (IV Eiropas koridors): proti, autoceļu E65 no Slovākijas 

robežas uz Rajka un Hegyeshalom, autoceļu E60 no Hegyeshalom uz Budapest, autoceļa E60 

Budapest dienvidu apvedceļu, autoceļu E75 no Budapest uz Kiskunfélegyháza; 

 

–  tranzīta autoceļu Tornyiszentmiklós/Nagylak (V un IV Eiropas koridors): proti, no Siófok un 

Budapest, autoceļa E60 Budapest dienvidu apvedceļu, autoceļu E75 no Budapest uz 

Kiskunfélegyháza; 

 

–  tranzīta autoceļu Hegyeshalom/Röszke (IV un X Eiropas koridors): proti, autoceļu E60 no 

Austrijas robežas uz Hegyeshalom un Budapest, autoceļa E60 Budapest dienvidu apvedceļu, 

autoceļu E75 no Budapest uz Kiskunfélegyháza; 

 

–  tranzīta autoceļu Rajka/Röszke (IV un X Eiropas koridors): proti, autoceļu E65 no Slovākijas 

robežas uz Rajka un Hegyeshalom, autoceļu E60 no Hegyeshalom uz Budapest, autoceļa E60 

Budapest dienvidu apvedceļu, autoceļu E75 no Budapest uz Kiskunfélegyháza. 
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Autoceļu uzlabošanas programma (km) 
 

Galvenais autoceļu tīkls 
2001 2002 2003 2004 2005 2006 Kopā  2007 2008 Kopā 

(2007-

2008) 

Kopā 

(2001-

2008) 

Dokumenta CONF-H 37/00 

2. pielikuma kartē norādīto ceļu 

nostiprināšanas darbi (2., 3., 4., 

6., 8., 33., 35., 42., 44., 47., 56. 

un 61. autoceļš) 

 78 126 270 270 270 1014     1014 

Nostiprināšanas darbi (41., 49., 

51. un 58. autoceļš) 

   51 65 69 185 Nostiprināšanas darbi 

(74., 87. un 

86. autoceļš) 

100 100 200 385 

Nostiprināšanas darbi (citi 

autoceļi) 

30 50 70 70 70 70 360 Nostiprināšanas darbi 

(citi autoceļi) 

70 70 140 500 

Jaunu autoceļu būve 

(galvenokārt apvedceļi) 

29 49 45 27 35 61 246 Jaunu autoceļu būve 

(galvenokārt 

apvedceļi) 

60 60 120 366 

             

Galvenie autoceļi kopā 59 177 241 418 440 470 1805  230 230 460 2265 

             

Automaģistrāļu un ātrgaitas 

autoceļu tīkls 

            

Jaunu autoceļu būve (M0, M3, 

M5, M7, M30, M35, M43, M70) 

 65 24 20 237 85 431 Jaunu autoceļu būve 

(M6-56, M7, M8, 

M0) 

177 165 342 773 

             

Kopā 59 242 265 438 677 555 2236  407 395 802 3038 
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7. NODOKĻU POLITIKA 

 

1.   31977 L 0388: Padomes Sestā direktīva 77/388/EEK (1977. gada 17. maijs) par to, kā 

saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem – Kopēja pievienotās vērtības 

nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 13.6.1977., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus 

izdara:  

 

– 32002 L 0038: Padomes 7.5.2002. Direktīva 2002/38/EK (OV L 128, 15.5.2002., 41. lpp.). 

 

a) Atkāpjoties no Direktīvas 77/388/EEK  12. panta 3. punkta a) apakšpunkta, Ungārija var 

saglabāt:  

 

i) līdz 2007. gada 31. decembrim - samazinātu pievienotās vērtības nodokļa likmi, kas nav 

zemāka par 12 %, attiecībā uz ogļu, ogļu brikešu un koksa, kā arī malkas un kokogļu 

piegādēm un vietējo apkures pakalpojumu sniegšanu, un 

ii) līdz 2007. gada 31. decembrim vai līdz direktīvas 28.l pantā paredzētā pārejas 

laikposma beigām, atkarībā no tā, kurš termiņš beidzas agrāk, - samazinātu pievienotās 

vērtības nodokļa likmi, kas nav zemāka par 12 %, attiecībā uz sabiedriskās ēdināšanas 

pakalpojumiem un līdzīgās iestādēs tirgotu pārtikas produktu piegādēm, 

 

b) Neskarot oficiālu lēmumu, kas jāpieņem atbilstīgi Direktīvas 77/388/EEK  12. panta 3. punkta 

b) apakšpunktā izklāstītajai procedūrai, Ungārija var vienu gadu pēc pievienošanās dienas 

saglabāt samazinātu pievienotās vērtības nodokļa likmi, kas nav zemāka par 5 %, attiecībā uz 

dabasgāzes un elektroenerģijas piegādēm; 
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c) Piemērojot Direktīvas 77/388/EEK  28. panta 3. punkta b) apakšpunktu, Ungārija var saglabāt 

atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļa pasažieru starptautiskajiem pārvadājumiem, kas 

minēti direktīvas F pielikuma 17. punktā, kamēr nav izpildīts direktīvas 28. panta 4. punktā 

izklāstītais nosacījums vai kamēr tādu pašu atbrīvojumu piemēro kāda no pašreizējām 

dalībvalstīm, atkarībā no tā, kurš termiņš beidzas agrāk. 

 

2.   31992 L 0079: Padomes Direktīva 92/79/EEK (1992. gada 19. oktobris) par nodokļu 

saskaņošanu cigaretēm (OV L 316, 31.10.1992., 8. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32002 L 0010: Padomes 12.2.2002. Direktīva 2002/10/EK (OV L 46, 16.2.2002., 26. lpp.).  

 

Atkāpjoties no Direktīvas 92/79/EEK  2. panta 1. punkta, Ungārija var līdz 2008. gada 

31. decembrim atlikt vispārējā minimālā akcīzes nodokļa uzlikšanu mazumtirdzniecības cenai 

(iekļaujot visus nodokļus) cigaretēm vispieprasītākajā cenu kategorijā, ar nosacījumu, ka šajā 

laikposmā Ungārija pakāpeniski pielāgo savas akcīzes nodokļa likmes vispārējam minimālajam 

akcīzes nodoklim, kas paredzēts direktīvā. 

 

Neskarot 8. pantu Padomes Direktīvā 92/12/EEK par vispārēju režīmu akcīzes precēm un par šādu 

preču glabāšanu, apriti un uzraudzību 
 1
, un informējot Komisiju, dalībvalstis var laikā, kamēr tiek 

piemērota iepriekš paredzētā atkāpe, attiecībā uz cigaretēm, ko attiecīgajās valstīs varētu ievest no 

Ungārijas, papildus nemaksājot akcīzes nodokli, saglabāt tādus pašus kvantitatīvos ierobežojumus, 

kādi tiek piemēroti ievešanai no trešām valstīm. Dalībvalstis, kas izmanto šādu iespēju, var veikt 

vajadzīgās pārbaudes, ar nosacījumu, ka šādas pārbaudes neiespaido iekšējā tirgus pareizu darbību. 

                                                 
1
  OV L 76, 23.3.1992., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2000/47/EK 

(OV L 193, 29.7.2000., 73. lpp.). 
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8. VIDE 

 

A. ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA 

 

1.   31993 R 0259: Padomes Regula (EEK) Nr. 259/93 (1993. gada 1. februāris) par uzraudzību un 

kontroli attiecībā uz atkritumu pārvadājumiem Eiropas Kopienā, ievešanu tajā un izvešanu no tās 

(OV L 30, 6.2.1993., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 R 2557: Komisijas 28.12.2001. Regula (EK) Nr. 2557/2001 (OV L 349, 31.12.2001., 

1. lpp.).  

 

a) Līdz 2005. gada 30. jūnijam par visiem tādu pārstrādei paredzētu atkritumu sūtījumiem, kas 

uzskaitīti Regulas (EEK) Nr. 259/93  II, III un IV pielikumā, kā arī par visiem minētajos 

pielikumos neuzskaitītu pārstrādei paredzētu atkritumu sūtījumiem uz Ungāriju paziņo 

kompetentajām iestādēm, un uz šiem sūtījumiem attiecas regulas 6., 7. un 8. pants. 

 

b) Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 259/93  7. panta 4. punkta, kompetentās iestādes neatļauj 

regulas II, III un IV pielikumā uzskaitīto pārstrādei paredzēto atkritumu sūtījumus, kā arī 

minētajos pielikumos neuzskaitītu pārstrādei paredzētu atkritumu sūtījumus, kas paredzēti 

pārstrādes uzņēmumiem, uz kuriem attiecas pagaidu atkāpe no dažiem noteikumiem Direktīvā 

94/67/EK par bīstamo atkritumu sadedzināšanu 
 1

 un Direktīvā 2001/80/EK par 

ierobežojumiem attiecībā uz dažu piesārņojošo vielu emisiju gaisā no lielām sadedzināšanas 

iekārtām 
 2

, un tikmēr, kamēr uz saņēmējuzņēmumu attiecas pagaidu atkāpe. 

                                                 
1
  OV L 365, 31.12.1994., 34. lpp. 

2
  OV L 309, 27.11.2001., 1. lpp. 



 

AA2003/ACT/X pielikums/lv 3239 

 

2.   31994 L 0062: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 94/62/EK (1994. gada 20. decembris) 

par iepakojumu un izlietoto iepakojumu (OV L 365, 31.12.1994., 10. lpp.).  

 

a) Atkāpjoties no Direktīvas 94/62/EK  6. panta 1. punkta a) un b) apakšpunkta, Ungārija 

nodrošinās to, ka līdz 2005. gada 31. decembrim tiek sasniegti attiecībā uz turpmāk 

norādītajiem iepakojuma materiāliem paredzētie mērķi reģenerācijas un pārstrādes jomā, 

ievērojot turpmāk paredzētos starpposma mērķus: 

 

– plastmasas pārstrāde: līdz pievienošanās dienai - 11 % un 2004. gadā - 14 % no svara; 

 

– stikla pārstrāde: līdz pievienošanās dienai - 14 % un 2004. gadā - 15 % no svara; 

 

– kopējais reģenerācijas apjoms: līdz pievienošanās dienai - 40 % un 2004. gadā - 43 % 

no svara. 

 

b) Atkāpjoties no Direktīvas 94/62/EK  6. panta 1. punkta b) apakšpunkta, Ungārija var no 

2005. gada noteikt kopējo pārstrādes mērķi 46 % apjomā. 

 

B. ŪDENS KVALITĀTE 

 

1.   31991 L 0271: Padomes Direktīva 91/271/EEK (1991. gada 21. maijs) par komunālo 

notekūdeņu attīrīšanu (OV L 135, 30.5.1991., 40. lpp.), ko groza: 

 

– 31998 L 0015: Komisijas 27.2.1998. Direktīva 98/15/EK (OV L 67, 7.3.1998., 29. lpp.).  
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a) Atkāpjoties no Direktīvas 91/271/EEK  3., 4. panta un 5. panta 2. punkta un atbilstīgi turpmāk 

paredzētajiem starpposma mērķiem, Ungārijā līdz 2015. gada 31. decembrim pilnībā 

nepiemēro prasības attiecībā uz komunālo notekūdeņu kanalizācijas sistēmām un attīrīšanu: 

 

– attiecībā uz paaugstināta riska apvidu aglomerācijām, kuru iedzīvotāju skaits ir 10 000 

vai vairāk, atbilstību direktīvas noteikumiem nodrošina līdz 2008. gada 31. decembrim; 

 

– attiecībā uz normāla riska apvidu aglomerācijām, kuru iedzīvotāju skaits ir 15 000 vai 

vairāk, atbilstību direktīvas noteikumiem nodrošina līdz 2010. gada 31. decembrim.  

 

b) Atkāpjoties no Direktīvas 91/271/EEK  13. panta, prasības, kas noteiktas attiecībā uz 

bioloģiski attīrāmiem rūpnieciskajiem notekūdeņiem no rūpniecības uzņēmumiem, kuri pieder 

III pielikumā uzskaitītajām rūpniecības nozarēm, Ungārijā līdz 2008. gada 31. decembrim 

pilnībā neattiecina uz šādiem uzņēmumiem: 

 

– Pannontej Rt., Répcelak  

– Bácsbokodi Tejüzem, Bácsbokod 

– Papp Kereskedelmi Kft. Konzervgyár, Nyírtas 

– Vépisz Szövetkezet, Konzervüzem, Csegöld  

– Szatmári Konzervgyár Kft., Tyukod  

– PETISFOOD Kft. Konzervüzem, Vasmegyer  

– Atev Rt., Debrecen-Bánk 

– Mirsa Rt., Albertirsa  

– Makói Tejüzem, Makó 

– Zalka Tej Rt., Nagybánhegyes. 
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2.   31998 L 0083: Padomes Direktīva 98/83/EK (1998. gada 3. novembris) par dzeramā ūdens 

kvalitāti (OV L 330, 5.12.1998., 32. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 98/83/EK  9. panta 1. punkta, Ungārija līdz 2009. gada 25. decembrim 

var noteikt atkāpes no arsēna parametra lieluma, šādu lēmumu nepaziņojot Komisijai. Ja Ungārija 

vēlas šādu atkāpi saglabāt arī pēc minētās dienas, piemēro direktīvas 9. panta 2. punktā paredzēto 

procedūru. Šāda atkāpe neattiecas uz pārtikas rūpniecībā izmantoto dzeramo ūdeni. 

 

Direktīvas 9. panta 2. punktā paredzēto procedūru piemēro arī tad, ja Ungārija pēc 2006. gada 

25. decembra vēlas noteikt atkāpes no 9. panta 1. punkta attiecībā uz boru, fluorīdu un nitrītu. 

 

C. RŪPNIECISKĀ PIESĀRŅOJUMA KONTROLE UN RISKA PĀRVALDĪBA 

 

1.   31994 L 0067: Padomes Direktīva 94/67/EK (1994. gada 16. decembris) par bīstamo atkritumu 

sadedzināšanu (OV L 365, 31.12.1994., 34. lpp.). 
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Atkāpjoties no Direktīvas 94/67/EK  7. un 11. panta, kā arī III pielikuma, emisijas robežvērtības un 

prasības attiecībā uz mērījumiem Ungārijā līdz 2005. gada 30. jūnijam nepiemēro turpmāk 

norādītajām atkritumu sadedzināšanas iekārtām:  

 

– Atkritumeļļu un citu šķidro atkritumu sadedzināšanas iekārtas: 

 

– Petró & Petró Kft., Ács: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam daudzumam, 

mērījumiem; 

– KÖSZOL Kft., Győr: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam daudzumam, mērījumiem; 

– Nitrokémia Rt., Balatonfűzfő: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam daudzumam, 

mērījumiem; 

– MB Szerviz Kft., Budapest: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam daudzumam, 

mērījumiem; 

– Jászautó Kft., Jászberény: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam daudzumam, 

mērījumiem. 
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– Slimnīcu atkritumu sadedzināšanas iekārtas: 

 

– Semmelweis Orvostudományi Egyetem, Budapest: vienīgi mērījumiem; 

– SEPTOX Kft., Országos Korányi Tbc és Pulmonológiai Intézet, Budapest: vienīgi 

mērījumiem; 

– Progress B-90 Kft., Kistarcsa: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam daudzumam, 

mērījumiem; 

– Albert Schweizer Kórház, Hatvan: vienīgi robežvērtību hlorūdeņradim, mērījumiem; 

– Jósa András Kórház, Nyíregyáza: vienīgi mērījumiem; 

– Erzsébet Kórház, Jászberény: vienīgi robežvērtību hlorūdeņradim, mērījumiem; 

– Kátai Gábor Kórház, Karcag: vienīgi mērījumiem; 

– Mezőtúri Városi Kórház, Mezőtúr: vienīgi mērījumiem; 

– Filantrop Kft., Kecskemét: vienīgi mērījumiem; 

– Szegedi Városi Kórház, Szeged: vienīgi mērījumiem; 

– Csongrád Megyei Területi Kórház, Szentes: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam 

daudzumam, hlorūdeņradim un mērījumiem; 

– Markhot Ferenc Kórház, Eger: vienīgi mērījumiem; 

– Bugát Pál Kórház, Gyöngyös: vienīgi robežvērtību dioksīnam, mērījumiem; 

– Pándy Kálmán Kórház, Gyula: vienīgi robežvērtību putekļu kopējam daudzumam, 

hlorūdeņradim (HCl), mērījumiem. 
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– Cieto un šķidro bīstamo atkritumu sadedzināšanas iekārtas un to palīgiekārtas: 

 

– Dunai Cement és Mészmű Rt., Vác: vienīgi mērījumiem; 

– Pannoncem Cementipari Rt., Lábatlan: vienīgi NOx emisijas robežvērtībām, 

mērījumiem; 

– Megoldás Kft., Szombathely (Shenandoah P60-M2 tipa sadedzināšanas iekārtām un 

Energospar-2 tipa sadedzināšanas iekārtām): vienīgi HCl emisijas robežvērtībām, 

mērījumiem; 

– Crazy Cargo Kft., Székesfehérvár: vienīgi mērījumiem; 

– H+H Dunaforg Kft., Dunaújváros: vienīgi mērījumiem; 

– Mosonmagyaróvári Fémszerelvény Rt., Mosonmagyaróvár: vienīgi PM, HF emisijas 

robežvērtībām, mērījumiem; 

– FORTE Rt., Vác: vienīgi mērījumiem; 

– Légiforgalmi és Repülőtéri Igazgatóság, Budapest: vienīgi HCl, HF emisijas 

robežvērtībām, mērījumiem; 

– MOL Rt. Dunai Finomító, Százhalombatta: vienīgi robežvērtībām Cr emisijas 

notekūdeņos, mērījumiem; 

– ÉMK Kft., Sajóbábony: vienīgi dioksīna emisijas robežvērtībām; 

– Ecomissio Kft., Tiszaújváros: vienīgi SO2, HCl emisijas robežvērtībām, mērījumiem; 

– Miskolci Városi Közlekedési Rt., Miskolc (Energospar-2 tipa sadedzināšanas iekārtām 

un Pirotherm CV-1 tipa sadedzināšanas iekārtām): vienīgi HM emisijas robežvērtībām, 

mērījumiem; 

– MOL Rt. Tiszai Finomító, Tiszaújváros: vienīgi mērījumiem; 

– ICN Hungary Rt., Tiszavasvári: vienīgi mērījumiem; 

– Hajdúkomm Kft., Debrecen: vienīgi mērījumiem; 

– Mendoterm Kft., Budapest: vienīgi mērījumiem; 

– Gyógyszerkutató Intézet, Budapest: vienīgi mērījumiem; 

– Gyógyszerkutató Intézet, Budakeszi: vienīgi mērījumiem. 
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2.   32001 L 0080: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/80/EK (2001. gada 23. oktobris) 

par ierobežojumiem attiecībā uz dažu piesārņojošo vielu emisiju gaisā no lielām sadedzināšanas 

iekārtām (OV L 309, 27.11.2001., 1. lpp.).  

 

Atkāpjoties no Direktīvas 2001/80/EK  4. panta 1. punkta un III līdz VII pielikuma A daļas, 

emisijas robežvērtības, kas noteiktas sēra dioksīdam, slāpekļa oksīdiem un putekļiem, Ungārijā līdz 

2004. gada 31. decembrim nepiemēro attiecībā uz šādām iekārtām:  

 

– Budapesti Erőmű Rt., Újpest, apkures katlu Nr. 4; 

– Budapesti Erőmű Rt., Kőbánya, apkures katliem Nr. 1, 2, 3 un 4;  

– Dorog-Esztergom Erőmű Kft., Dorog, apkures katliem Nr. 5 un 6; 

– EMA-POWER Kft., Dunaújváros, apkures katliem Nr. 7 un 8; 

– Nyíregyházi Erőmű Kft., Nyíregyháza, apkures katlu Nr. 15; 

– PANNONPOWER Rt., Pécs, apkures katliem Nr. 5 un 7; 

– Mátra Cukor Rt., Hatvan, 3 apkures katliem; 

– Zoltek Rt., Nyergesújfalu, 1 apkures katlu. 
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9. MUITAS SAVIENĪBA 

 

31987 R 2658: Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas 

nomenklatūru un par Kopējo muitas tarifu (OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus 

izdara: 

 

– 32002 R 0969: Komisijas 6.6.2002. Regula (EK) Nr. 969/2002 (OV L 149, 7.6.2002., 

20. lpp.). 

 

a) Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 2658/87 5. panta 1. punkta, Ungārija var vai nu trīs gadus 

pēc pievienošanās dienas, vai arī līdz 2007. gada 31. decembrim, atkarībā no tā, kurš termiņš 

beidzas agrāk, noteikt gada tarifu kvotu neleģētam alumīnijam (KN kods 7601 10 00), ņemot 

vērā šādu plānojumu: 

 

– pirmajā gadā - kvotu lielākais 110 000 tonnām atbilstīgi 2 % no ad valorem likmes vai 

vienai trešdaļai no dominējošās ES likmes, atkarībā no tā, kura likme ir lielāka; 

 

– otrajā gadā - kvotu lielākais 70 000 tonnām atbilstīgi 4% no ad valorem likmes vai 

divām trešdaļām no dominējošās ES likmes, atkarībā no tā, kura likme ir lielāka; 
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– trešajā gadā - kvotu lielākais 20 000 tonnām atbilstīgi 4% no ad valorem likmes vai 

divām trešdaļām no dominējošās ES likmes, atkarībā no tā, kura likme ir lielāka;  

 

ar nosacījumu, ka attiecīgās preces 

 

– tiek laistas brīvā apgrozībā un patērētas Ungārijā, vai arī tām Ungārijā tiek veikta 

apstrāde, kas nodrošina Kopienas izcelsmi, un 

 

– paliek muitas kontrolē atbilstīgi attiecīgajiem Kopienas noteikumiem par īpašu 

izlietošanu, kā paredzēts 21. un 82. pantā Padomes Regulā (EEK) Nr. 2913/92 par 

Kopienas Muitas Kodeksa pieņemšanu 
1
. 

 

b) Iepriekš izklāstītos noteikumus piemēro vienīgi tad, ja ievešanas deklarācijai par laišanu brīvā 

apgrozībā ir pievienota licence, ko izdevušas Ungārijas attiecīgās iestādes, norādot, ka uz 

konkrētajām precēm attiecas iepriekš izklāstītie noteikumi. 

 

c) Komisija un Ungārijas kompetentās iestādes veiks jebkādus pasākumus, kas vajadzīgi, lai 

nodrošinātu, ka attiecīgā ražojuma gala patēriņš vai apstrāde, pēc kuras tas iegūst Kopienas 

izcelsmi, notiek Ungārijā. 

                                                 
1
  OV L 302, 19.10.1992., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (EK) Nr. 2700/2000 (OV L 311, 12.12.2000., 17. lpp.). 
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A papildinājums,  

kas minēts X pielikuma 5.nodaļas B iedaļas 1.punktā 

 

Uzņēmumu saraksts, norādot nepilnības un  

šo nepilnību novēršanas termiņus 

 

Gaļas ražošanas uzņēmumi 

Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums Nepilnības 

Termiņš 

pilnīgas 

atbilstības 

nodrošināšanai 

1. 29/30/2000 Szilágy Gábor Vágóhíd-

Feldolgozó 

Padomes Direktīva 64/433/EEK:  

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 10. un 12. punkts 

31.12.2005. 

2. 658/2001 Komárom Rt. Pontis Húsüzeme Padomes Direktīva 64/433/EEK:  

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a), c), e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta a), b), c) un 

d) apakšpunkts 

31.12.2004. 

3. 27/7/1994 Babati és Társa Hús-feldolgozó, 

Kereskedelmi Kft. Vágóhíd és 

Húsüzem 

Padomes Direktīva 64/433/EEK:  

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 2. punkta b) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) apakšpunkts 

31.12.2006. 

4. 7/15/1999 Ász-Kolbász Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9. punkts 

31.12.2004. 

5. 304/3/1997 Molnár és Molnár Ker. Bt. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a) un 

f) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 2. punkta a) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 8. un 12. punkts 

31.12.2006. 
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Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums Nepilnības 

Termiņš 

pilnīgas 

atbilstības 

nodrošināšanai 

6. 36/1999 Pásztorhús Kft. Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9. un 11. punkts 

31.12.2005. 

7. 10/1998 NYUGAT Nyíregyházi Szövetkezet 

Húsüzem 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 2. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

c) apakšpunkts 

31.12.2005. 

8. 101-56/2000 Aranykezű Kft. Vágóhíd és 

Feldolgozó 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 6., 7. un 12. punkts 

31.12.2004. 

9. 13/1993 Ga-Zsó Hús Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma II nodaļas 1. punkta c), e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 8., 11. un 12. punkts 

31.12.2006. 

10. 27/35/1994 Felsál Kft.  Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a), b), c), f) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 2. punkta a) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 11. un 12. punkts 

31.12.2006. 

11. 60-56/1994 Gorzsai Húsüzem Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a), c), e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 6., 7., 8., 11. un 12. punkts 

31.12.2005. 

12. 34/2000 Varga és Tsa. 2000 Kft. 

Vágóhídja 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b), c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9. punkts 

31.12.2005. 

13. 400-8/1998 Mada-Hús Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9. punkts 

31.12.2005. 
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Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums Nepilnības 

Termiņš 

pilnīgas 

atbilstības 

nodrošināšanai 

14. 28/18/1998 Hejőhús Kft. Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9., 10. un 12. punkts 

31.12.2005. 

15. 101-38/2000 Füstöltkolbász Kolbász-készítő és 

Szolgáltató Kft. 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 6., 7., 8., 9. un 11. punkts 

31.12.2005. 

16. 113-

59:1024-

2/1999 

Fömo-Hús Húsipari és 

Kereskedelmi Kft. 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9., 11. un 13. punkts 

31.12.2006. 

17. 101-72/2001 Héjja Testvérek Kft. Vágóhíd Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 6., 7., 11. un 12. punkts 

31.12.2005. 

18. 28/114/1996 Szirák-Farm Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a), b) un 

f) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 8., 10. un 12. punkts 

31.12.2006. 

19. 692-

2/103/167/ 

1992 

Juhász-Hús Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 10. punkts 

31.12.2006. 

20. 43/1996 Sarud-Hús Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c), e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b), c) un 

d) apakšpunkts 

31.12.2005. 

21. 94-5/2001 Pikker 2000 Bt. Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 12. punkts 

31.12.2005. 

22. 55-83/1995 Apci-Hús Kft. Vágóhídja  Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) un 

d) apakšpunkts 

31.12.2005. 

23. 16-88/1997 Közérdekű Bt. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9. un 13. punkts 

31.12.2006. 
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Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums Nepilnības 

Termiņš 

pilnīgas 

atbilstības 

nodrošināšanai 

24. 55/1997 Bodó és Társa Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5. un 9. punkts 

31.12.2005. 

25. 1103/1/2000 Mikóhús Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c), e) un 

f) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 2. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 12. punkts 

31.12.2006. 

26. 60-300/1994 Dorozsmahús Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 6., 7., 8., 11., 12. un 

13. punkts 

31.12.2005. 

27. 45/1995 Bereg-Hús Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5. punkts 

31.12.2005. 

28. 28/9/1998 Sárvári Mezőgazdasági Rt. 

Vágóhíd-Húsüzem 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta a), b) un 

c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 11. un 12. punkts 

31.12.2006. 

29. 110/1/1994 Táncsics Mg. Devecseri Húsüzem Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta b) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 2. punkta a) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 11. un 12. punkts 

31.12.2006. 

30. 336/1/2001 Palini Hús Rt. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) apakšpunkts 

31.12.2006. 

31. 48/2000 Horváth Kft. Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 12. punkts 

31.12.2005. 
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Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums Nepilnības 

Termiņš 

pilnīgas 

atbilstības 

nodrošināšanai 

32. 25/1998 Hultai István Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta b), c) un 

f) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9. punkts 

31.12.2005. 

33. 28/11/1999 Fehérpecsenye Kft. Vágóhíd-

Húsüzem 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 9. un 11. punkts 

31.12.2006. 

34. 433-2/2000 Bajnainé Tsa. Bt. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta a), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9., 11. un 13. punkts 

31.12.2004. 

35. 26/1994 Poszavecz József Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) apakšpunkts 

31.12.2006. 

36. 432/2000 Nemeshegyi Lászlóné Vágó és 

Húsfeldolgozó Üzeme 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

c) apakšpunkts 

31.12.2006. 

37. 45-17/1998 Árvai Húsipari Kft. Vágóhídja Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c), d) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9., 11. un 12. punkts 

31.12.2006. 

38. 139/3/2000 Szegvári Vágóhíd és Húsüzem  Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 2. punkta b) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 12. punkts 

31.12.2006. 

39. 16/159/1998 Konkoly Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 12. punkts 

31.12.2006. 

40. 113-10/519-

2/1999 

Provizio-3 Kft. Fehérvárcsurgói 

Vágóhíd 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 10. punkts 

31.12.2006. 
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Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums Nepilnības 

Termiņš 

pilnīgas 
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nodrošināšanai 

41. 316-6/1998 Mészáros Ferenc Vágóhídja  Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta a), b), c) un 

d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 8., 9. un 10. punkts 

31.12.2004. 

42. 52-93/1997 Gulyás és Társa Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 3. punkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b), c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 5., 6., 7., 8., 11. un 

12. punkts 

31.12.2004. 

43. 1100/1/2001 Adonyhús Kft. Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta e) un 

g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta d) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 7. un 12. punkts 

31.12.2006. 

44. 28/17/1997 Jánosháza Hús Kft Vágóhíd-

Húsüzem 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta c) un 

e) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 4. punkta b) un 

c) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 9. punkts 

31.12.2006. 
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B papildinājums, 

kas minēts X pielikuma 5.nodaļas B iedaļas 2. punktā 

 

Organizāciju saraksts, norādot to ražošanas jaudu (olas/gadā) 

 

 

DZĪVNIEKU LABTURĪBA 

 
 

Nr. Organizācijas nosaukums Apvidus Ražošanas jauda 

(olas/gadā) 

1. Gyermely Rt. Komárom-Esztergom  70 000 000 

2. Érsekcsanád tojótelep Bács-Kiskun  30 000 000 

3. Rákóczi Mg.Kft. Sápi 

tojótelep 

Hajdú-Bihar  30 000 000 

4. Sató Kft. Komárom-Esztergom  27 000 000 

5. Új Élet Szövetkezet Komárom-Esztergom  16 000 000 

6. Rábamenti 

Gazdaszövetkezet 

Vas  14 000 000 

7. Baromfi hús és 

tojásforgalmazó Kft. 

Komárom-Esztergom  11 000 000 

8. Nyugat Nyíregyházi 

Szövetkezet 

Szabolcs-Szatmár-Bereg  4 700 000 

9. Rákóczi TKSZ Heves  2 600 000 
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10. Dr. Kalhammer Mátyás Békés  850 000 

11. Balázs Pintér András Heves  1 000 000 

12. Kaló László Heves  700 000 

13. Sütő Malom Kft. Hajdú-Bihar  650 000 

14. Képes Szilárd Heves  630 000 

15. Herkó Györgyné Békés  550 000 

16. Féderer Lőrinczné I. Bács-Kiskun  540 000 

17. Zatykó Mihály Bács-Kiskun  400 000 

18. Féderer Lőrinczné II. Bács-Kiskun  360 000 

19. Lovák Istvánné Bács-Kiskun  300 000 

20. Németh Antal Vas  96 000 

21. Szabados Zoltán  Vas  28 000 

 

 

 


